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(1)  EU Declaration of Conformity (DoC) №: VX00002/20 

 
   

(2)  We, 

 Company name: SIA Pawbol Baltic 

 Address: Katlakalna iela 9A, Riga, LV-1073, Latvia 

 E-mail address: info@vexen.eu 
   

(3)  declare that the DoC is issued under sole responsibility of the manufacturer and belong to the 
following Instrument: 

  

(4)  Polyphase, Active Import/Export (kWh), Electricity Meter  
ES3100 Series 

  

(5)  Type: ES3100D, ES3100DR, ES3100Dbi, ES3100D Mod 
   

(6)  Object of declaration (identification of instrument allowing traceability; it may include a colour image of 
sufficient clarity where necessary for the identification of the instrument): 

 ES3100D: 3x230/400 V, 0.5-10(100)A, 1000imp/kWh; Shows only total active 
energy, without resettable kWh 

ES3100DR: 3x230/400V, 0.5-10(100)A, 1000imp/kWh; Shows total active 
energy, resettable kWh, total active power 

ES3100D Mod: 3x230/400V, 0.5-10(100)A, 1000imp/kWh; Shows total active 
energy, total active power, import and export energy, resettable import and 
export energy; RS485 communcation 

ES3100DBi: 3x230/400V, 0.5-10(100)A, 1000imp/kWh; Shows total active 
energy, total active power, import and export energy, resettable import and 
export energy 

 

   

(7)  The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Union harmonization 
legislation: Directive 2014/32/EU (MID). 

  

(8)  The following harmonized standards, normative documents used or technical specification have been 
applied: 

 №: Title 

 EN 50470-1:2006 Electricity metering equipment (a.c.) - Part 1: General requirements, tests and test 
conditions - Metering equipment (class indexes A, B, and C) 

 EN 50470-3:2006 Electricity metering equipment (a.c.) - Part 3: Particular requirements - Static 
meters for active energy (class indexes A, B and C) 

    

(9)  The notified body SGS United Kingdom Limited (Notified Body 0120) performed EU-TYPE 
EXAMINATION (examination of technical design and supporting evidence to access the adequancy of 
the tehnical design of the instrument) and issued the certificate: 

 Certificate №: Date Notified Body 

 0120/SGS0432 01.10.2019 SGS Unted Kingdom Limited 

(Notified Body 0120) 
    

 The notified body SGS United Kingdom Limited (Notified Body 0120) performed CONFORMITY TO 
TYPE BASED ON QUALITY ASSURANCE OF THE PRODUCTION PROCESS and issued the certificate: 

 Certificate №: Date Notified Body 

 GB20/965038 18.12.2020 SGS Unted Kingdom Limited 

(Notified Body 0120) 
    

 Certification is based on repot number(s) SHES151000648101 dated 19th April 2016 EMA270185 
    

(10)  Conformity assessment body:   

 Name Address 
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 SGS Unted Kingdom Limited 

(Notified Body 0120) 

Unit 202B Worle Parkway, Weston-super-Mare, BS22 6WA, UK. 

Contact Address: Units 12A & 12B, South Inductrial Estate, 
Bowburn, Durham, DH6 5AD, UK. 

    

(11)  Signed for and behalf of:   

 Name, Surname: Artjoms Vihristjuks Signature:  

 Function: Chairman of the Board Date: 18.12.2020 

     

(12)  Riga, Latvia 
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English: 
(1) EU DECLARATION OF CONFORMITY; (2) We, Company name: Address: Telephone number: E-mail address: (3) declare that the DoC is issued under sole 
responsibility of the manufacturer and belong to the following Instrument; (4) Name of Instrument; (5) Models / Type / Batch / Serial Number; (6) Object of declaration 
(identification of instrument allowing traceability; it may include a colour image of sufficient clarity where necessary for the identification of the instrument); (7) The 
object of the declaration described above is in conformity with the relevant Union harmonization legislation; (8) The following harmonized standards, normative 
documents used or technical specification have been applied; (9) The notified body ... (name, number) performed ... (description of intervention) and issued the 
certificate; (10) Conformity assessment body); (11) Signed for and on behalf of: Date of issue, Name, Function, Signature; (12) Place of issue. 
 
Bulgarian: 
(1) ЕС ДЕКЛАРАЦИЯ ЗА СЪОТВЕТСТВИЕ; (2) Ние, Наименование и Aдрес на производителя, Телефонен номер, Eлектронна поща; (3) декларира, че 
декларация за съответствие е издаден на изцяло отговорност на производителя и принадлежи на следния Инструмент; (4) Име на Инструмента; (5) Модел 
/ Номер на продукта / Тип партиден / Сериен номер; (6) Предмет на декларацията (идентификация на средството за измерване, позволяваща 
проследяването му): това може, когато е необходимо за идентифициране на средството за измерване, да включва изображение; (7) Предметът на 
декларацията, описан по-горе, отговаря на съответното законодателство на Съюза за хармонизация; (8) Приложени са следните хармонизирани стандарти, 
използвани нормативни документи или техническа спецификация; (9) Когато е приложимо, нотифицираният орган: … (наименование, номер) … извърши … 
(описание на извършеното) … и издаде сертификата; (10) Орган за оценка на съответствието; (11) Допълнителна информация: Подписано за и от името 
на; дата на издаване; име, длъжност; подпис; (12) място на издаване. 
 
Spanish: 
(1) DECLARACIÓN UE DE CONFORMIDAD; (2) Nosotros, Nombre de la empresa: Dirección: Número de teléfono: Dirección de correo electrónico: (3) declaramos 
que la DoC se emite bajo la responsabilidad exclusiva del fabricante y pertenece al siguiente Instrumento; (4) Nombre del instrumento; (5) Modelos / Tipo / Lote / 
Número de serie; (6) Objeto de la declaración (identificación del instrumento que permita la trazabilidad; puede incluir una imagen en color de suficiente claridad 
cuando sea necesario para la identificación del instrumento); (7) El objeto de la declaración descrito anteriormente es conforme con la legislación de armonización de 
la Unión pertinente; (8) Se han aplicado las siguientes normas armonizadas, documentos normativos utilizados o especificaciones técnicas; (9) El organismo notificado 
... (nombre, número) realizó ... (descripción de la intervención) y emitió el certificado; (10) Organismo de evaluación de la conformidad); (11) Firmado por y en nombre 
de: Fecha de emisión, Nombre, Función, Firma; (12) Lugar de emisión. 
 
Czech: 
(1) EU PROHLÁŠENÍ O SHODĚ; (2) My, název společnosti: Adresa: Telefonní číslo: E-mailová adresa: (3) prohlašujeme, že prohlášení o shodě je vydáno na výhradní 
odpovědnost výrobce a patří k následujícímu nástroji; (4) Název nástroje; (5) Modely / Typ / Dávka / Sériové číslo; (6) Předmět prohlášení (identifikace váhy umožňující 
sledovatelnost; může obsahovat barevný obraz dostatečně jasný, je-li to pro identifikaci váhy nezbytné); (7) Předmět výše popsaného prohlášení je v souladu s 
příslušnými harmonizačními právními předpisy Unie; (8) Byly použity následující harmonizované normy, použité normativní dokumenty nebo technická specifikace; 
(9) Oznámený subjekt ... (název, číslo) provedl ... (popis zásahu) a vydal osvědčení; (10) Subjekt posuzování shody); (11) Podepsáno za a jménem: Datum vydání, 
Jméno, Funkce, Podpis; (12) Místo vydání. 
 
Danish: 
(1) EU-OVERENSSTEMMELSESERKLÆRING (2) Vi, firmanavn: adresse: telefonnummer: e-mail-adresse: (3) erklærer, at DoC er udstedt under producentens fulde 
ansvar og tilhører følgende instrument; (4) Instrumentets navn (5) Modeller / Type / Batch / Serienummer; (6) Erklæringsgenstand (identifikation af instrument, der 
muliggør sporbarhed; det kan omfatte et farvebillede med tilstrækkelig klarhed, hvor det er nødvendigt for identifikation af instrumentet) (7) Formålet med erklæringen 
beskrevet ovenfor er i overensstemmelse med den relevante EU-harmoniseringslovgivning (8) Følgende harmoniserede standarder, anvendte normative dokumenter 
eller teknisk specifikation er anvendt: (9) Det bemyndigede organ ... (navn, nummer) udførte ... (beskrivelse af intervention) og udstedte certifikatet (10) 
Overensstemmelsesvurderingsorgan) (11) Underskrevet for og på vegne af: Udstedelsesdato, navn, funktion, underskrift; (12) Udstedelsessted. 
 
German: 
(1) EU-KONFORMITÄTSERKLÄRUNG; (2) Wir, Firmenname: Adresse: Telefonnummer: E-Mail-Adresse: (3) erklären, dass die DoC in alleiniger Verantwortung des 
Herstellers ausgestellt wird und zu dem folgenden Instrument gehört; (4) Name des Instruments; (5) Modelle/Typ/Charge/Seriennummer; (6) Gegenstand der Erklärung 
(Identifizierung des Instruments, die die Rückverfolgbarkeit ermöglicht; es kann ein Farbbild von ausreichender Klarheit enthalten, falls dies für die Identifizierung des 
Instruments erforderlich ist); (7) Der oben beschriebene Gegenstand der Erklärung entspricht den einschlägigen Harmonisierungsrechtsvorschriften der Union; (8) Die 
folgenden harmonisierten Normen, verwendeten normativen Dokumente oder technischen Spezifikationen wurden angewendet; (9) Die benannte Stelle ... (Name, 
Nummer) hat ... (Beschreibung der Maßnahme) durchgeführt und die Bescheinigung ausgestellt; (10) Konformitätsbewertungsstelle); (11) Unterzeichnet für und im 
Namen von: Ausstellungsdatum, Name, Funktion, Unterschrift; (12) Ausstellungsort. 
 
Estonian: 
1) ELi VASTAVUSDEKLARATSIOON; (2) Meie, ettevõtte nimi: aadress: telefoninumber: e-posti aadress: (3) kinnitame, et vastavusdokument on välja antud tootja 
ainuisikulisel vastutusel ja kuulub järgmisse instrumendi; 4) instrumendi nimi; (5) mudelid / tüüp / partii / seerianumber; 6) deklaratsiooni objekt (seadme jälgitavust 
võimaldav identifitseerimine; vajaduse korral võib see sisaldada piisava selgusega värvilist pilti); (7) Eespool kirjeldatud deklaratsiooni eesmärk on kooskõlas 
asjakohaste liidu ühtlustamisaktidega; (8) Kohaldatud on järgmisi ühtlustatud standardeid, kasutatud normdokumente või tehnilisi kirjeldusi; 9) teavitatud asutus ... 
(nimi, number) tegi ... (sekkumise kirjeldus) ja väljastas tunnistuse; (10) vastavushindamisasutus); (11) Allkirjastatud nimel ja nimel: väljaandmise kuupäev, nimi, 
ametikoht, allkiri; (12) Väljaandmise koht. 
 
Greek: 
(1) ΔΗΛΩΣΗ ΣΥΜΜΟΡΦΩΣΗΣ ΕΕ (2) Εμείς, Όνομα εταιρείας: Διεύθυνση: Αριθμός τηλεφώνου: Διεύθυνση ηλεκτρονικού ταχυδρομείου: (3) δηλώνουμε ότι η DoC 
εκδίδεται με αποκλειστική ευθύνη του κατασκευαστή και ανήκουμε στο ακόλουθο Μέσο. (4) Όνομα μέσου · (5) Μοντέλα / Τύπος / παρτίδα / σειριακός αριθμός. (6) 
Αντικείμενο δήλωσης (αναγνώριση του οργάνου που επιτρέπει την ιχνηλασιμότητα · μπορεί να περιλαμβάνει έγχρωμη εικόνα επαρκούς σαφήνειας, όπου απαιτείται 
για την αναγνώριση του οργάνου) · (7) Το αντικείμενο της δήλωσης που περιγράφεται παραπάνω είναι σύμφωνο με τη σχετική ενωσιακή νομοθεσία εναρμόνισης. (8) 
Εφαρμόστηκαν τα ακόλουθα εναρμονισμένα πρότυπα, κανονιστικά έγγραφα ή τεχνικές προδιαγραφές. (9) Ο κοινοποιημένος οργανισμός ... (όνομα, αριθμός) 
πραγματοποίησε ... (περιγραφή της παρέμβασης) και εξέδωσε το πιστοποιητικό · (10) Φορέας αξιολόγησης της συμμόρφωσης) · (11) Υπογράφηκε και για λογαριασμό: 
Ημερομηνία έκδοσης, Όνομα, Λειτουργία, Υπογραφή. (12) Τόπος έκδοσης. 
 
French: 
(1) DÉCLARATION UE DE CONFORMITÉ; (2) Nous, Nom de la société : Adresse : Numéro de téléphone : Adresse e-mail : (3) déclarons que la DoC est délivrée 
sous la seule responsabilité du fabricant et appartient à l'Instrument suivant ; (4) Nom de l'instrument ; (5) modèles/type/lot/numéro de série ; (6) Objet de la déclaration 
(identification de l'instrument permettant la traçabilité ; il peut comporter une image en couleur suffisamment claire si nécessaire pour l'identification de l'instrument) ; 
(7) L'objet de la déclaration décrit ci-dessus est conforme à la législation d'harmonisation de l'Union pertinente ; (8) Les normes harmonisées, les documents normatifs 
utilisés ou les spécifications techniques suivants ont été appliqués ; (9) L'organisme notifié ... (nom, numéro) a effectué ... (description de l'intervention) et délivré le 
certificat ; (10) Organisme d'évaluation de la conformité) ; (11) Signé pour et au nom de : Date d'émission, Nom, Fonction, Signature ; (12) Lieu de délivrance. 
 
Croatian: 
(1) IZJAVA EU-a O SUKLADNOST; (2) Mi, naziv tvrtke: Adresa: Telefonski broj: Adresa e-pošte: (3) izjavljujemo da se DoC izdaje na isključivu odgovornost 
proizvođača i da pripada sljedećem instrumentu; (4) Naziv instrumenta; (5) Modeli / tip / serija / serijski broj; (6) Predmet deklaracije (identifikacija instrumenta koji 
omogućuje sljedivost; može sadržavati sliku u boji dovoljne jasnoće ako je to potrebno za identifikaciju instrumenta); (7) Cilj gore opisane deklaracije u skladu je s 
relevantnim zakonodavstvom Unije o usklađivanju; (8) Primijenjeni su sljedeći usklađeni standardi, korišteni normativni dokumenti ili tehničke specifikacije; (9) 
Prijavljeno tijelo ... (ime, broj) izvršilo je ... (opis intervencije) i izdalo potvrdu; (10) Tijelo za ocjenu sukladnosti); (11) Potpisano za i u ime: Datum izdavanja, Ime, 
Funkcija, Potpis; (12) Mjesto izdanja. 
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Italian: 
(1) DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ UE; (2) Noi, Ragione sociale: Indirizzo: Numero di telefono: Indirizzo e-mail: (3) dichiariamo che la DoC è emessa sotto la 
sola responsabilità del produttore e appartiene al seguente Strumento; (4) Nome dello strumento; (5) Modelli/Tipo/Lotto/Numero di serie; (6) Oggetto della dichiarazione 
(identificazione dello strumento che consente la tracciabilità; può includere un'immagine a colori di sufficiente chiarezza ove necessario per l'identificazione dello 
strumento); (7) L'oggetto della dichiarazione sopra descritta è conforme alla pertinente normativa di armonizzazione dell'Unione; (8) Sono state applicate le seguenti 
norme armonizzate, documenti normativi utilizzati o specifiche tecniche; (9) L'organismo notificato ... (nome, numero) ha eseguito ... (descrizione dell'intervento) e ha 
rilasciato il certificato; (10) Organismo di valutazione della conformità); (11) Firmato in nome e per conto di: Data di emissione, Nome, Funzione, Firma; (12) Luogo di 
rilascio. 
 
Latvian: 
(1) ES ATBILSTĪBAS DEKLARĀCIJA; (2) Mēs, uzņēmuma nosaukums: adrese: tālruņa numurs: e-pasta adrese: (3) paziņojam, ka DoC ir izsniegts tikai par ražotāja 
atbildību un pieder šādam instrumentam; 4) instrumenta nosaukums; (5) modeļi / tips / sērijas / sērijas numurs; 6) deklarācijas objekts (instrumenta identifikācija, kas 
nodrošina izsekojamību; tajā var būt pietiekami skaidras krāsas attēls, ja tas nepieciešams instrumenta identifikācijai); (7) Iepriekš aprakstītās deklarācijas priekšmets 
atbilst attiecīgajiem Savienības saskaņošanas tiesību aktiem; (8) Ir piemēroti šādi saskaņotie standarti, izmantotie normatīvie dokumenti vai tehniskās specifikācijas; 
(9) Paziņotā institūcija ... (nosaukums, numurs) veica ... (iejaukšanās apraksts) un izsniedza sertifikātu; (10) Atbilstības novērtēšanas iestāde); (11) Parakstīts un to 
vārdā: Izdošanas datums, nosaukums, amats, paraksts; (12) Izdošanas vieta. 
 
Lithuanian: 
1) ES ATITIKTIES DEKLARACIJA; (2) Mes, įmonės pavadinimas: adresas: telefono numeris: el. Pašto adresas: (3) deklaruojame, kad DoC yra išduodamas tik 
gamintojo atsakomybe ir priklauso šiai priemonei; 4) priemonės pavadinimas; 5) modeliai / tipas / partija / serijos numeris; 6) deklaracijos objektas (prietaiso 
identifikavimas, leidžiantis atsekti; jame gali būti pakankamai aiškus spalvotas vaizdas, jei to reikia prietaisui identifikuoti); (7) aukščiau aprašytos deklaracijos objektas 
atitinka atitinkamus derinimo Sąjungos teisės aktus; (8) Buvo taikomi šie darnieji standartai, naudojami norminiai dokumentai arba techninės specifikacijos; (9) 
Notifikuotoji įstaiga ... (pavadinimas, numeris) atliko ... (intervencijos aprašymas) ir išdavė pažymėjimą; (10) atitikties vertinimo įstaiga; (11) Pasirašyta ir vardu: 
Išdavimo data, vardas, pareigos, parašas; (12) Išleidimo vieta. 
 
Hungarian: 
(1) EU–MEGFELELŐSÉGI NYILATKOZAT; (2) Mi, Vállalat neve: Cím: Telefonszám: E-mail cím: (3) kijelentjük, hogy a DoC-t a gyártó kizárólagos felelősségével 
bocsátották ki, és a következő eszközhöz tartozunk; (4) Az eszköz neve; (5) modellek / típus / tétel / sorozatszám; (6) a nyilatkozat tárgya (a nyomon követhetőséget 
lehetővé tevő műszer azonosítója; tartalmazhat megfelelő egyértelműségű színes képet, ha ez szükséges a műszer azonosításához); (7) A fent leírt nyilatkozat tárgya 
összhangban áll a vonatkozó uniós harmonizációs jogszabályokkal; (8) A következő harmonizált szabványokat, felhasznált normatív dokumentumokat vagy műszaki 
előírásokat alkalmazták; (9) A bejelentett szervezet ... (név, szám) elvégezte ... (a beavatkozás leírása) és kiadta a tanúsítványt; (10) megfelelőségértékelő testület); 
(11) Aláírva és nevében: a kiállítás dátuma, név, beosztás, aláírás; (12) Kiállítás helye. 
 
Maltese: 
(1) DIKJARAZZJONI TAL-KONFORMITÀ TAL-UE; (2) Aħna, Isem tal-Kumpanija: Indirizz: Numru tat-telefon: Indirizz tal-posta elettronika: (3) niddikjaraw li d-DoC 
jinħareġ taħt ir-responsabbiltà unika tal-manifattur u jappartjenu għall-Istrument li ġej; (4) Isem l-Istrument; (5) Mudelli / Tip / Lott / Numru tas-Serje; (6) L-oġġett tad-
dikjarazzjoni (identifikazzjoni tal-istrument li jippermetti t-traċċabilità; jista 'jinkludi immaġni bil-kulur ta' ċarezza suffiċjenti fejn meħtieġ għall-identifikazzjoni tal-
istrument); (7) L-oġġett tad-dikjarazzjoni deskritta hawn fuq huwa f'konformità mal-leġiżlazzjoni rilevanti tal-Unjoni dwar l-armonizzazzjoni; (8) Ġew applikati l-istandards 
armonizzati li ġejjin, id-dokumenti normattivi użati jew l-ispeċifikazzjoni teknika; (9) Il-korp notifikat ... (isem, numru) wettaq ... (deskrizzjoni tal-intervent) u ħareġ iċ-
ċertifikat; (10) Korp tal-valutazzjoni tal-konformità); (11) Iffirmat għal u f'isem: Data tal-ħruġ, Isem, Funzjoni, Firma; (12) Post tal-ħruġ. 
 
Dutch: 
(1) EU-CONFORMITEITSVERKLARING (2) Vi, firmanavn: adresse: telefonnummer: e-mail-adresse: (3) erklærer, at DoC er udstedt under producentens fulde ansvar 
og tilhører følgende instrument; (4) Instrumentets navn (5) Modeller / Type / Batch / Serienummer; (6) Erklæringsgenstand (identifikation af instrument, der muliggør 
sporbarhed; det kan omfatte et farvebillede med tilstrækkelig klarhed, hvor det er nødvendigt for identifikation af instrumentet) (7) Formålet med erklæringen beskrevet 
ovenfor er i overensstemmelse med den relevante EU-harmoniseringslovgivning (8) Følgende harmoniserede standarder, anvendte normative dokumenter eller teknisk 
specifikation er anvendt: (9) Det bemyndigede organ ... (navn, nummer) udførte ... (beskrivelse af intervention) og udstedte certifikatet (10) 
Overensstemmelsesvurderingsorgan) (11) Underskrevet for og på vegne af: Udstedelsesdato, navn, funktion, underskrift; (12) Udstedelsessted. 
 
Polish: 
(1) DEKLARACJA ZGODNOŚCI UE; (2) My, Nazwa firmy: Adres: Numer telefonu: Adres e-mail: (3) oświadczamy, że deklaracja zgodności została wydana na 
wyłączną odpowiedzialność producenta i należy do następującego urządzenia; (4) Nazwa instrumentu; (5) Modele/Typ/Seria/Numer seryjny; (6) Przedmiot deklaracji 
(identyfikacja przyrządu umożliwiająca identyfikowalność; może zawierać kolorowy obraz o wystarczającej przejrzystości, jeśli jest to konieczne do identyfikacji 
przyrządu); (7) Przedmiot deklaracji opisany powyżej jest zgodny z odpowiednim unijnym prawodawstwem harmonizacyjnym; (8) Zastosowano następujące normy 
zharmonizowane, zastosowane dokumenty normatywne lub specyfikacje techniczne; (9) Jednostka notyfikowana ... (nazwa, numer) wykonała ... (opis interwencji) i 
wydała certyfikat; (10) organ oceny zgodności); (11) Podpisano w imieniu: Data wydania, Imię i nazwisko, Funkcja, Podpis; (12) Miejsce wydania. 
 
Portuguese: 
(1) DECLARAÇÃO UE DE CONFORMIDADE; (2) Nós, Nome da empresa: Endereço: Número de telefone: Endereço de e-mail: (3) declaramos que a DoC é emitida 
sob responsabilidade exclusiva do fabricante e pertence ao seguinte Instrumento; (4) Nome do instrumento; (5) Modelos / Tipo / Lote / Número de série; (6) Objeto 
da declaração (identificação do instrumento que permite rastreabilidade; pode incluir uma imagem colorida de clareza suficiente quando necessário para a 
identificação do instrumento); (7) O objeto da declaração acima descrita está em conformidade com a legislação de harmonização pertinente da União; (8) Foram 
aplicadas as seguintes normas harmonizadas, documentos normativos utilizados ou especificações técnicas; (9) O organismo notificado ... (nome, número) efectuou 
... (descrição da intervenção) e emitiu o certificado; (10) Organismo de avaliação da conformidade); (11) Assinado por e em nome de: Data de emissão, Nome, 
Função, Assinatura; (12) Local de emissão. 
 
Romanian: 
(1) DECLARAȚIE UE DE CONFORMITATE; (2) Noi, Numele companiei: Adresa: Numărul de telefon: Adresa de e-mail: (3) declarăm că DoC este emis sub 
responsabilitatea exclusivă a producătorului și aparține următorului instrument; (4) Denumirea instrumentului; (5) Modele / tip / lot / număr de serie; (6) Obiectul 
declarației (identificarea instrumentului care permite trasabilitatea; poate include o imagine color cu o claritate suficientă acolo unde este necesar pentru identificarea 
instrumentului); (7) Obiectul declarației descrise mai sus este în conformitate cu legislația relevantă de armonizare a Uniunii; (8) Au fost aplicate următoarele standarde 
armonizate, documente normative utilizate sau specificații tehnice; (9) Organismul notificat ... (nume, număr) a efectuat ... (descrierea intervenției) și a emis certificatul; 
(10) Organismul de evaluare a conformității); (11) Semnat pentru și în numele: Data emiterii, numele, funcția, semnătura; (12) Locul emiterii. 
 
Slovak: 
(1) EÚ VYHLÁSENIE O ZHODE; (2) My, názov spoločnosti: Adresa: Telefónne číslo: E-mailová adresa: (3) vyhlasujeme, že vyhlásenie o zhode je vydané na výhradnú 
zodpovednosť výrobcu a že patrí k nasledujúcemu prístroju; (4) Názov nástroja; (5) Modely / Typ / Dávka / Sériové číslo; (6) Predmet vyhlásenia (identifikácia meradla 
umožňujúca vysledovateľnosť; môže obsahovať dostatočne jasný obraz farby, ak je to potrebné na identifikáciu meradla); (7) Vyššie uvedený predmet vyhlásenia je 
v súlade s príslušnými harmonizačnými právnymi predpismi Únie; (8) Boli použité nasledujúce harmonizované normy, použité normatívne dokumenty alebo technické 
špecifikácie; (9) Notifikovaný orgán ... (meno, číslo) vykonal ... (popis zásahu) a vydal osvedčenie; (10) Orgán posudzovania zhody); (11) Podpísané v mene a v mene: 
Dátum vydania, Meno, Funkcia, Podpis; (12) Miesto vydania. 
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Slovenian: 
(1) IZJAVA EU O SKLADNOSTI; (2) Mi, ime podjetja: Naslov: Telefonska številka: E-poštni naslov: (3) izjavljamo, da je DoC izdan na izključno odgovornost proizvajalca 
in pripada naslednjim navodilom; (4) ime instrumenta; (5) modeli / vrsta / serija / serijska številka; (6) predmet izjave (identifikacija instrumenta, ki omogoča sledljivost; 
lahko vključuje barvno sliko dovolj jasne, kadar je to potrebno za identifikacijo instrumenta); (7) Cilj zgoraj opisane izjave je v skladu z ustrezno usklajevalno zakonodajo 
Unije; (8) Uporabljeni so bili naslednji usklajeni standardi, uporabljeni normativni dokumenti ali tehnične specifikacije; (9) Priglašeni organ ... (ime, številka) je opravil 
... (opis intervencije) in izdal potrdilo; (10) organ za ugotavljanje skladnosti); (11) Podpisano za in v imenu: Datum izdaje, Ime, Naloga, Podpis; (12) Kraj izdaje. 
 
Finnish: 
(1) EU-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS (2) Me, Yrityksen nimi: Osoite: Puhelinnumero: Sähköpostiosoite: (3) vakuutamme, että DoC on annettu valmistajan 
yksinomaisella vastuulla ja kuulumme seuraavaan laitteeseen; (4) välineen nimi; (5) mallit / tyyppi / erä / sarjanumero; (6) vakuutuksen kohde (laitteen jäljitettävyyden 
mahdollistava tunniste; se voi sisältää riittävän selkeän värikuvan, jos se on tarpeen laitteen tunnistamiseksi); (7) Edellä kuvatun vakuutuksen kohde on asiaa koskevan 
unionin yhdenmukaistamislainsäädännön mukainen. (8) Seuraavia yhdenmukaistettuja standardeja, käytettyjä normatiivisia asiakirjoja tai teknisiä eritelmiä on 
sovellettu; (9) Ilmoitettu laitos ... (nimi, numero) suoritti ... (toiminnan kuvaus) ja antoi todistuksen; (10) Vaatimustenmukaisuuden arviointilaitos) (11) Allekirjoitettu 
puolesta ja puolesta: Julkaisupäivä, nimi, tehtävä, allekirjoitus; (12) Myöntämispaikka. 
 
Swedish: 
(1) EU-FÖRSÄKRAN OM ÖVERENSSTÄMMELSE; (2) Vi, Företagsnamn: Adress: Telefonnummer: E-postadress: (3) förklarar att DoC utfärdas på tillverkarens eget 
ansvar och tillhör följande instrument; (4) Instrumentets namn; (5) Modeller / Typ / Batch / Serienummer; (6) Deklarationsföremål (identifiering av instrument som 
möjliggör spårbarhet; det kan innehålla en färgbild med tillräcklig tydlighet där det är nödvändigt för identifiering av instrumentet) (7) Syftet med deklarationen som 
beskrivs ovan är i överensstämmelse med relevant unionslagstiftning om harmonisering. (8) Följande harmoniserade standarder, normativa dokument som används 
eller teknisk specifikation har tillämpats; (9) Det anmälda organet ... (namn, nummer) utförde ... (beskrivning av intervention) och utfärdade intyget. (10) Organ för 
bedömning av överensstämmelse). (11) Undertecknad för och på uppdrag av: Datum för utfärdande, Namn, Funktion, Underskrift; (12) Plats för utfärdande. 


